1. 6. Projekts “Valoda un vide”

Projekta 1.6. “Valoda un vide” galvenie mērķi:

1. apzināt, sistematizēt un pētīt latviešu valodas izlokšņu parādības;

2. veikt Latgales etnolingvistiskās situācijas izpēti;

3. apkopot un analizēt normatīvajā un funkcionālajā aspektā mutvārdu runas un preses valodas faktus;

4. apzināt Latvijas nacionālās reālijas standartizēta tulkojuma nodrošināšanai nozīmīgākajās Eiropas valodās.

1. Tiek veikta izlokšņu faktu apzināšana, sistematizēšana un analīze dažādos valodas līmeņos (leksikā, semantikā, fonētikā, gramatikā). Īpaša uzmanība pievērsta leksikai, kas saistīta ar nozīmīgām tautas materiālās kultūras sastāvdaļām. Pētījumos tiek iesaistīts 17.–20. gs. rakstu avotu materiāls, kas ļauj atklāt valodas dinamiku. Latviešu izlokšņu materiāls tajos tiek salīdzināts ar citu valodu dotumiem, kas liecina par valodu kontaktiem. Pētījumos gūtās atziņas izmantojamas ne tikai latviešu valodnieku turpmākajos pētījumos, bet var saistīt arī citu indoeiropiešu valodu pētniekus.

Publicēts M. Pīrāgas izstrādātais “Skrundas izloksnes apraksts” (red. I. Ozola), B. Bušmanes monogrāfija “Piena vārdi. Piena produktu nosaukumi latviešu valodā”, kā arī vairāki raksti. Rit darbs pie grāmatas “Žogu nosaukumi latviešu valodā” (autore I. Kurzemniece), “Mārcienas izloksnes apraksta” (autore M. Strautiņa, red. B. Bušmane).

Tiek gatavota Antona Breidaka (1932–2002) darbu izlase, kurā ietverti viņa pētījumi dialektoloģijā un salīdzināmi vēsturiskajā valodniecībā – nozarēs, kurās kopš 20. gs. 60. gadiem A. Breidaka pētījumi ir bijuši aktuāli un nozīmīgi indoeiropiešu valodu kontekstā (publicēts “Darbu izlases” 1. sējums).

2. Ar mērķi veikt Latgales etnolingvistiskās situācijas izpēti Rēzeknes Augstskolā (vad. docente I. Šuplinska) izstrādātas anketas 3 valodās, sadalīti etnolingvistiskās izpētes areāli, uzsākts datu vākšanas darbs Daugavpilī, Rēzeknē, Ludzā, Balvu rajonā u. c. (iegūtas atbildes vairāk nekā no 6000 respondentiem). Lai adaptētu Eiropas valstu pieredzi aptaujas datu ievadīšanā, datu bāzes veidošanā, notikuši 2 pieredzes apmaiņas braucieni (uz Milānas Universitātes Valodu institūtu un Valodu biedrību Moneasā Rumānijā). Projekta izpildē iesaistīti arī Rēzeknes Augstskolas humanitāro zinātņu studenti.

3. Norit mutvārdu runas faktu lingvistiskā materiāla apkopošana, atlase un zinātniskā analīze normatīvajā un funkcionālajā aspektā, akcentējot verbālo saziņu neformālās situācijās un mutvārdu runas leksiski semantiskās īpatnības (V. Ernstsone, D. Liepa, L. Lauze u. c.). Pētījumi, kas pamatos balstīti uz spontāniem, iepriekš nesagatavotas runas faktiem, attiecas uz līdz šim latviešu valodniecībā maz izzinātu valodas lauku un paredz gūt objektīvu lingvistisku un ekstralingvistisku informāciju par mutvārdu komunikācijas īpatnībām un tās funkcijām mūsdienu latviešu valodā. Tā nepieciešama ne tikai mutvārdu runas izpētes teorētisko un metodoloģisko problēmu risināšanai, valodu kontaktu ietekmju analīzei, bet arī mācību līdzekļu veidošanā latviešu valodas (arī kā svešvalodas) apguvējiem. Pievēršot uzmanību valodas kultūrai sarunvalodā, publiskajās debatēs, runās, pētījumi šajā nozarē var sekmēt valodas kultūras līmeņa paaugstināšanu.

Ir publicēta zinātniska skaidrojošā “Latviešu valodas slenga vārdnīca”, kurā ir apmēram 8000 šķirkļu (autori O. Bušs, V. Ernstsone).

Ir plānots izstrādāt instrukciju mutvārdu runas pierakstu veikšanai, lai varētu runas faktu materiāla vākšanā iesaistīt arī, piemēram, filoloģijas studentus un veidot mutvārdu tekstu korpusu jeb datu bāzi.

4. Lai nodrošinātu Latvijas nacionālo reāliju (valsts pārvaldes un pašvaldību institūciju struktūrvienību, dienestu, amatu un dienesta pakāpju, reliģisko, politisko, finanšu, izglītības, kultūras, sporta u. c. institūciju, organizāciju un objektu, administratīvi teritoriālo vienību, naudas, valsts svētku, svinamo dienu, etnogrāfijas un folkloras, vēstures, ģeogrāfisko nosaukumu) standartizētu tulkojumu angļu, vācu, franču un krievu valodā (vēlākā posmā – visās ES oficiālajās valodās), Ventspils Augstskolā tiek veikta (vad. profesors J. Sīlis) to apzināšana, kārtošana pēc tēzaura principa, kā arī standartizācija un kataloģizācija.

Ir izstrādāta WEB vietne (izpildītājs p/i “Ventspils Digitālais centrs”), kurā iespējams publicēt informāciju, izmantojot satura pārvaldības sistēmu. Informāciju WEB vietnes apmeklētāji var aplūkot strukturizētā veidā.

Klajā nācis Liepājas Pedagoģijas akadēmijas docētāju A. Kudumas, E. Lāma un S. Okuņevas sagatavotais krājums “Kurzemes rakstnieku silueti” (1. daļa), kā arī A. Medvecka sastādītais krājums “Liepājas Pedagoģijas akadēmijas darbinieku dzīvesstāsti” (2. laidiens).

Projekta 1.6. “Valoda un vide” izpildītāji aktīvi iesaistījušies Letonikas 1. kongresa darbā, nolasot referātus, kā arī publicējuši 8 rakstus krājumā “Letonikas 1. kongress. Valodniecības raksti”. Tiek gatavoti referāti Letonikas 2. kongresam. Nolasīti referāti vairākos citos kongresos un starptautiskās konferencēs, piemēram, 5. dialektologu un ģeolingvistu kongresā Portugālē (A. Stafecka, I. Kurzemniece), konferencē “E. Volteris un baltistiska kā kompleksa disciplīna” Pēterburgā (B. Bušmane, A. Stafecka), ikgadējās valodnieku konferencēs Liepājā (B. Bušmane, A. Stafecka, V. Ernstsone u. c.), Daugavpils Universitātes organizētajos Humanitārajos lasījumos (B. Bušmane, M. Jezupova, A. Stafecka u. c.).

